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 ORGANIZATIONS (LANGO)
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ច្បាប់ស�ីពី សមាគម និងអង្គការមិនែមនរដោ្ឋ្ភិបាល (LANGO) 
េដោយ  អង្គការ ជំនួយ ែផ្នកច្បាប់ ៃនកម្ពុជា



LANGO :
• រដ្ឋសភាបានអនុម័តេនៅៃថថ្ងៃទី ១៣ កក្កដោ ឆ្ន្ំ ២០១៥។
•  National Assembly adopted on13 July 2015.

• ពឹទ្ធសភាបានពិនិត្យចប់សពគប់េនៅៃថថ្ងៃទី ២៤ កក្កដោ ឆ្ន្ំ ២០១៥។
• National Assembly adopted on13 July 2015. 

• 
ក◌ុមបឹក្សាធម្មនុញ្ញបានបកាសថា សបនឹងរដ្ឋធម្មនុញ្ញ ក្នុងេសចក្តីសេមច េលខ ១៥៦/០០៤/២០១៥ កបធ.ច ចុះៃថថ្ងៃទី ១២ សីហា ២០១៥ ។

• Council of Magistrates declared that the law is in conformity with the Constitution, 

in the decision no. 156/004/2015 KBTH.CH date 12 August 2015.

• ពះមហាក្ផ្សេតឡាយពះហស្តេលខាេនៅៃថថ្ងៃទី ១២ សីហា ២០១៥ ។
• The King signed on 12 August 2015.

• LANGO បានដោក់លក្ខខណ្ឌមួយចំនួន កំណត់េសរីភាពរបស់អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាល។
• The LANGO imposes a number of constraints significantly encumbering the 

freedom of NGOs. 



ការបេង្កើតសមាគម/ អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាលក្នុងសុក (សេង្ខប) FORMATION 
OF DOMESTIC ASSOCIATION/NGO

បុគ្គលសញ្ជ្តិែខ្មរ 
យោ៉្ងតិច ៣(បី) រូប 
អាយុគប់ ១៨ ឆ្ន្ំ 

១.ពាក្យសុំចុះបញ្ជី ០២ច្បាប់
២.
លិខិតប
ញ◌្ជាក់អាសយដោ្ឋ្នពីេមឃុំ /េចៅសងា្ក្ត់ចំនួន ០១ ច្បាប់
៣.ជីវបវត្តិសា្ថ្បនិក  ០២ច្បាប់
៤.លក្ខន្តិកៈ ០២ច្បាប់

កសួងមហាៃផ្ទ
MOI យោ៉្ងយូរ ៤៥ ៃថថ្ងៃ

១- សេមចទទួល ឬមិនទទួល ចុះបញ្ជី
២-ជូនដំណឹងសុំេអាយែកតមូវ 
៣-សេមចយោ៉្ងយូរ ១៥ ៃថថ្ងៃេកាយែកតមូវ ។
៤- េបើ MOI មិនបានសេមចដូចចំនុចខាងេលើ   
តូវចាត់ទុក្ខថាបានទទួលចុះបញ្ជីសបច្បាប់។

ទទួលចុះបញ្ជី

ប្តឹងតុលាការអនុវត្តសកម្មភាព
(អចិៃន្តយ៍)

បដិេសធន៍

គណនីធនគារេទៅ
 MoI និង MoEF 

៣០ ៃថថ្ងៃ 
ចាប់ពីៃថថ្ងៃចុះបញ្ជី



ការបេង្កើតសមាគម/ អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាលក្នុងសុក (សេង្ខប) FORMATION 
OF DOMESTIC ASSOCIATION/NGO

At least 3 
Cambodian 

nationals are at 
least 18 years of 

age

1. Two Registration Forms
2. One Letter of address from 
commune chief.
3. Two Biographies of founders 
4. Two statutes

Ministry of 
Interior (MOI)

MOI for 45 days:

1. Accept or decline the registration

2- Notify of correction

3- Decide within 15 days after correction.

4- If MOI does not fulfill the above, it is 

assumed to have been legally registered.

Get registered

Appeal courtPractice actions
(Permanently)

Deny

Bank account to
  MoI and MoEF

(30 days from the 
date of registration)



តំណាង FNGO 

១.លិខិតបធាន FNGO 
េស្នើែតង
ត◌ាំង តំណាងរបស់ខ្លួនេដោយភា្ជ្ប់ជីវបវត្តិបុគ្គលេស្នើសុំ ០១ ច្បាប់  និងសំេណើសុំេបើកទីសា្ន្ក់ការតំណាង ០១ច្បាប់ 
២. លិខិតបញ្ជ្ក់ទីសា្ន្ក់ការតំណាងេនៅកម្ពុជាពីេមឃុំឬេចៅសងា្ក្ត់ ០១ ច្បាប់
៣.លិខិតេចញេដោយបេទសេដើម អនុញ្ញ្ត្តិេអាយ FNGO ដំេណើរការ ០១ ច្បាប់
៤.លិខិតគាំទគេមាង FNGO េដោយអាជា្ញ្ធរសាធារណៈកម្ពុជា ០១ច្បាប់។  
៥.លិខិតបញ្ជ្ក់អំពីថវិការអនុវត្តគេមាង FNGO 

យោ៉្ងតិច 
បាំមួយែខ បញ្ជ្ក់េដោយទីសា្ន្ក់ការអចិៃន្តយ៏ខ្លួនេនៅបរេទស ០១ ច្បាប់។
៦.លិខិតសន្យាផ្តល់រាល់គណនី FNGO េនៅធនគារកម្ពុជា ០១ ច្បាប់។

កសួងការបរេទស 
និងស.អ MoFA/IC

កសួងការបរេទស និងស.អ
(MoFA/IC)សេមចយល់ពម 
ឬមិនយល់ពម ចុះអនុស្ផ្សេរណៈ 

ជាមួយ FNGO យោ៉្ងយូរ ៤៥ 
ៃថថ្ងៃៃនៃថថ្ងៃេធើការ។ (មាតា ១៤) 

?
អនុវត្តសកម្មភាព

(សុពលភាព 
០៣ឆ្ន្ំ)

បដិេសធន៍

ការបេង្កើតសមាគម/ អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាលបរេទស (សេង្ខប)
FORMATION OF FOREIGN ASSOCIATION/FNGO

ទទួលចុះ MOU

គណនីធនគារេទៅ 
MoFA/IC និង MoEF 
៣០ ចាប់ពីៃថថ្ងៃចុះបញ្ជី



Representative of 
FNGO

1. FNGO's letter proposes to appoint its representative by 
incorporating a personal application  and a proposal to open a 
representative office.
2. Certificate of Representative of Cambodia from the Chief of 
Commune or Sangkat Chief.
3. Letter issued by the country of origin allows  FNGO to operate.
4. FNGO supporting letter by the Cambodian Public Authority. 
5. Proof of financial support for FNGO projects at least six months, 
certified by  permanent overseas office.
6. Promissory Letter for every FNGO account at Cambodian Bank.

Ministry of Foreign Affairs 
and International 

Cooperation (MoFA/IC)
(MoFA / IC)

Agree to disagree with 

FNGO within 45 business 

days. (Article 14)

?
Practice actions

(Valid for 03 
years)

Deny

ការបេង្កើតសមាគម/ អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាលបរេទស (សេង្ខប)
FORMATION OF FOREIGN ASSOCIATION/FNGO

Get down to 
MOU

Bank accounts to 
MoFA / IC and MoEF
30 from the date of 

registration



សិទ្ធិ និងកាតពកិច្ច សមាគម / អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាល
RIGHT AND OBLIGATIONS OF ASSOCIATIONS / NGOS

១. ស្ថិតេាេកាមនីតិរួមៃន របបសារេពើពន្ធ  និងទទួលបានការអនុេាះនានា សបត្រាមច្បាប់ ជាធរមាន។            

(មាត្រា ២0)

1. NGOs shall be subject to the existing taxation regime law, and receive incentive and enjoy 

exemption in accordance with the existing laws and provision. (Article 20)   

២. មានសិទ្ធិចុះកិច្ចសន្យាសហបតិបត្តិ ការជា មួយៃដគូរ ក្នុងការអនុវត្តគេមាងសកម្មភាព។ (មាត្រា ២១ )

2. NGOs have the right to collaborate with partners in implementing action plans. (Article 21)

៣. មានសិទ្ធិេជើសេររើសបុគ្គលិក ឬកម្មករ  សបត្រាម ច្បាប់  ស្តីពីអេន្តាបេវសន៍  

ច្បាប់ស្តីពីការងារ និងលិខិតបទដ្ឋានគតិយុត្តនានា ជាធរមាន។ (មាត្រា ២២)

3.NGOs have the right to recruit employees or workers in accordance with the law on 

immigration, labor laws and legal regulations in force.

NGOs ែដលបានចុះបញ្ជី ឬ អនុស្ផ្សេរណៈតូវ  ៖  Registered NGOs or MOUs are

 



សិទ្ធិ និងកាតពកិច្ច សមាគម/ អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាល
RIGHT AND OBLIGATIONS OF ASSOCIATIONS / NGOS

៤. ទីសា្ន្ក់ការរបស់ FNGO បុគ្គលិក 
និងសមាជិក
ក◌ុមគួសារ ពុំទទួលបានអភ័យឯកសិទ្ទិ និងបុពសិទ្ធ ជាអ្នកការទួតេទ។ េលើកែលងែតមានកិច្ចពមេពៀងពិេសស រវងរដោ្ឋ្ភិបាល និងFNGO ។             (មាតា ២៣)   

4. FNGO headquarters Staff and family members do not enjoy immunity and privileges bestowed 

to diplomats. Except for a special agreement between the government and FNGO. (Article 23)

៥. NGOs តូវបកាន់ជំហរអព្យាកិតចំេពាះគប់ គណបក្ផ្សេនេយោបាយេនៅកម្ពុជា។ (មាតា ២៤) 

5. NGOs shall maintain their  neutrality towards political parties in the Kingdom of Cambodia 

(Article 24)

NGOs ែដលបានចុះបញ្ជី ឬ អនុស្ផ្សេរណៈតូវ  ៖  Registered NGOs or MOUs are



សិទ្ធិ និងកាតពកិច្ច សមាគម / អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាល
RIGHT AND OBLIGATIONS OF ASSOCIATIONS / NGOS

៦. LNGOs តូវេផ្ញើរេទៅ MOI និងMOEF 
នូវរបាយការណ៍
ស◌្តីពីសកម្មភាពនិងរបាយការណ៏ហិរញ្ញវត្ថុបចាំឆ្ន្ំរបស់ខ្លួន ឱ្យបានតឹមដំណាច់ែខកុម្ភៈ ៃនឆ្ន្ំបន្ទ្ប់។
 LNGOs 
ែដលទទួលបានការគាំទែផ្នកហិរញ្ញ វ
ត◌្ថុពីមា្ច្ស់ជំនួយ តូវបញ្ជូនរបាយការណ៍េដោយចម្លងេចញពីឯកសារេដើមែដលេផ្ញើេទៅមា្ច្ស់ជំនួយ  ក្នុងរយៈ េពល 30 ៃថថ្ងៃ  ចាប់ពីៃថថ្ងៃេផ្ញើេទៅមា្ច្ស់ជំនួយ េដោយភា្ជ្ប់គេមាងសកម្មភាពការងារ 
និងកិច្ចពមេពៀងហិរញ្ញប្បទោន។ របាយការណ៏េនះតូវតម្កល់េនៅទីសា្ន្ក់ការរបស់ ខ្លួនយោ៉្ងតិច 
០៥ ឆ្ន្ំ ។ 

6. LNGO must submit a copy of its activity report and of its annual financial report by no later 
than the end of February of the following year. 

LNGO receiving financial support from donors must submit the report by copying the original 
documents sent to the donors within 30 days from the date on which they are sent to the donors.

ករណីចាំបាច់ MOI អាចេស្នើសុំរបាយការណ៏សកម្មភាព និង ហិរញ្ញវត្ថុ ពី LNGOs ។(មាតា ២៥)
 if necessary, the MOI may request an activity and financial report from LNGOs.

NGOs ែដលបានចុះបញ្ជី ឬ អនុស្ផ្សេរណៈតូវ  ៖  Registered NGOs or MOUs are



សិទ្ធិនិង កាតពកិច្ច សមាគម/ អង្គការេក្រៅរដោ្ឋ្ភិបាល
RIGHT AND OBLIGATIONS OF ASSOCIATIONS / NGOS

NGOs ែដលបានចុះបញ្ជី ឬ អនុស្ផ្សេរណៈតូវ  ៖  Registered NGOs or MOUs are

- FNGO តូវេផ្ញើរេទៅ MoFA/IC និង MoEF 
នូវរបាយការណ៍បូកសរុបសកម្មភាពការងារនិងរបាយការណ៏ហិរញ្ញវត្ថុប
ចាំឆ្ន្ំមួយច្បាប់ ចម្លងេចញពីឯកសារេដើមែដលេផ្ញើេទៅមា្ច្ស់ជំនួយ ក្នុងរយៈេពល 30ៃថថ្ងៃ ។    
FNGO must submit a copy of its annual activity reports and financial status of the original 

documents sent to the donors to the MoEFA/IC within 30 days from the date on which they 

were sent to the donors, and 

- FNGO 

តូវេផ្ញើឯកសារគេមាងនិងកិច្ចពមេពៀងហិរញ្ញវ
ត្ថុចំនួន 1 ច្បាប់ជាមួយមា្ច្ស់ជំនួយេដោយចម្លងពីឯកសារេដើមក្នុងរយៈេពល 30 ៃថថ្ងៃ 
គិតចាប់ពីៃថថ្ងៃមា្ច្ស់ជំនួយបានឯកភាពយល់ពម ។
FNGO must submit 1 copy of the project documents and financial agreement with donors by 

copying from original documents within 30  days from the date of the agreement.

ករណីចាំបាច់ MoEF 
អា
ជ◌្ញាធរសវនកម្មជាតិ អាចេធើការតួតពិនិត្យ នឹងេធើសវនកម្ម  សមាគម និង អង្គការមិនែមនរដោ្ឋ្ភិបាល (NGOs)  (មាតា ២៥) 
-MoEF or National Audit Authority may, if necessary, check and audit an NGOs.
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១.មិនចុះបញ្ជី
២.បញ្ឈប់សកម្មភាព
៣.លុបេ្ះពីបញ្ជី
៤.ការពិន័យ

ផ្អ្កសកម្មភាពMOI

មាតា ៣០/ក១   មិនអនុវត្តតាម
មាតា ១០ :
- ជូនដំណឹងពី គណនីធនគារ (៣០ៃថថ្ងៃ) ពីចុះបញ្ជី
- 
វិេសាធនកម្មលក្ខ
ន◌្តិកៈ ដូរសា្ន្ក់ការ ដូរបធាន ែបបួលគណនីធនគារ (១៥ៃថថ្ងៃ) ពីដូរ
មាតា ២៤ : បកាន់ជំហរអព្យាកឹត  គប់គណបក្ផ្សេនេយោបាយ
មាតា២៥ ក១/ក២ : - 
របាយការណ៏សកម្មភាពនិងហិរញ្ញវត្ថុ 
មិនហួសែខកុម្ភៈៃនឆ្ន្ំបន្ទ្ប់ - ករណីចាំបាច់ MOI 
អាចេស្នើសុំរបាយការណ៏របាយការណ៏សកម្មភាព និងហិរញ្ញវត្ថុ

មាតា ៣០/ក២ : មិនបានអនុវត្តតឹមតូវតាមលក្ខន្តិកៈ

លុបេ្ះពីបញ្ជី មាតា ៣០/ក៣ : េធើសកម្មភាពប៉ះពាល់ដល់ សន្តិសុខ េស្ថរភាព 
និង 
ស

ណ◌្តាប់ធា្ន្ប់សាធារណៈ ឬបង្កនូវភាពអន្តរាយដល់សន្តិសុខជាតិ ឯកភាពជាតិ វប្បធម៌បៃពណី ទំនមទំលាប់ល្អរបស់សង្គមជាតិ

ជូនដំណឹង

៣០ ៃថថ្ងៃ

៣០ ៃថថ្ងៃ

៩០ ៃថថ្ងៃ

តុលាការ
៣០ ៃថថ្ងៃ

េទោសប្បញ្ញត្តិ LNGO(១)

ម.
 ៣

១

ប.តវ៉្
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MOI

មាតា ៣០/ក១   មិនអនុវត្តតាម
មាតា ១០ :
- ជូនដំណឹងពី គណនីធនគារ (៣០ៃថថ្ងៃ) ពីចុះបញ្ជី
- 
វិេសាធនកម្មលក្ខ
ន◌្តិកៈ ដូរសា្ន្ក់ការ ដូរបធាន ែបបួលគណនីធនគារ (១៥ៃថថ្ងៃ) ពីដូរ
មាតា ២៤ : បកាន់ជំហរអព្យាកឹត  គប់គណបក្ផ្សេនេយោបាយ
មាតា២៥ ក១/ក២ : - 
របាយការណ៏សកម្មភាពនិងហិរញ្ញវត្ថុ 
មិនហួសែខកុម្ភៈៃនឆ្ន្ំបន្ទ្ប់ - ករណីចាំបាច់ MOI 
អាចេស្នើសុំរបាយការណ៏របាយការណ៏សកម្មភាព និងហិរញ្ញវត្ថុ

ជូនដំណឹង

៣០ ៃថថ្ងៃ

េទោសប្បញ្ញត្តិ LNGO(១)

ម.
 ៣

១
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1. Not registered
2. Stop the action
3.Delete from the list
4. Penalties

Article 30 /2: Not implemented in accordance 
with the statute

Delete from 
the list Article 30 /3: Acting affecting the security, stability and 

public order or causing harm to national security, national 
unity, culture, traditions and good conduct of the society.

30 day90 day

Court
30 day

Complain

MOI

Article 30/1 does not follow:
Article 10:
- Notification of bank account (30 days) from registering
- Amendment of the Statute of Exchange of Exchange, 
changing the bank account (15 days) from the 
exchange
-Article 24: The neutral position of all political parties
-Article 25a 1/2: - Financial and activity reports no later 
than February of the following year - In case of necessity, 
MOI may request a report of activities, activities and 
finance.

Notify

30 day

The Penalties 
LNGO(1)

A
rt.

31
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Suspend 
action



វិធានការរដ្ឋបាល និងេទោសប្បញ្ញត្តិ
ADMINISTRATIVE MEASURES AND PENALTIES

េទោសប្បញ្ញត្តិ LNGO (២)

LNGO េធើសកម្មភាពមិនចុះបញ្ជីេនៅ MOIចាត់វិធានការបញ្ឈប់ជាបន្ទ្ន់

អនុវត្តដូចគា្ន្ចំេពាះ LNGO ែដល MOI 
លុបេ្ះពីប

ញ◌្ជី ឬផ្អ្កសកម្មភាព េហើយេនៅែតបន្តេធើសកម្មភាពេនៅកម្ពុជា ។ 

MOI

អា
ជ◌្ញាធរមានសមត្ថកិច្ច

ពិន័យជាបាក់ពី(០៥លាន)
េរៀល េទៅ ១០លានេរៀល

LNGO មិនរាងចាល

LNGO េនៅែតបន្តសកម្មភាពតុលាការ

មាតា ៣២

ប្តឹង
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The Penalties LNGO(2)

LNGO acts unregistered in MOI
Take action to terminate 

immediately

The same applies to LNGO, where MOI delist from the list or 

suspends activities and continues to act in Cambodia.

MOI

Autho
rities

Fines from (0.5 million) to 
10 million riels

LNGO is not 
crosslinked

LNGO continues to 
operateCourt

Article 32

Complain
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ពមាន 
MOFA/IC

មាតា ៣៣   មិនអនុវត្តតាម
មាតា ១៧ :
-ជូនដំណឹងពី គណនីធនគារ(៣០ៃថថ្ងៃ)ពីចុះបញ្ជី
-
វិេសាធនកម្មលក្ខ
ន្តិកៈ ដូរសា្ន្ក់ការ ដូរបធាន ែបបួលគណនីធនគារ(១៥ៃថថ្ងៃ)ពីដូរ
មាតា ២៤ : បកាន់ជំហរអព្យាកឹត  គប់គណបក្ផ្សេនេយោបាយ
មាតា២៥/ក៣ : -
របាយការណ៏សកម្មភាពនិងហិរញ្ញវត្ថុបចាំឆ្ន្ំ  ចម្លងពីឯកសារេដើមេផ្ញើេទៅមា្ច្ស់ជំនួយ 
អំឡុងេពល ៣០ 
ៃថថ្ងៃេកាយ
ម◌្ចាស់ជំនួយឯកភាព ។ ភា្ជ្ប់គេមាងសកម្មភាពនិងកិច្ចសន្យាហិរញ្ញប្បទោន ។

មាតា ៣៥ : មិនបានអនុវត្តតឹមតូវតាមអនុស្ផ្សេរណៈ ឬ
េធើសកម្មភាពប៉ះពាល់ដល់ សន្តិសុខ េស្ថរភាព និង 

ស
ណ◌្តាប់ធា្ន្ប់សាធារណៈ ឬបង្កនូវភាពអន្តរាយដល់សន្តិសុខជាតិ ឯកភាពជាតិ វប្បធម៌បៃពណី ទំនមទំលាប់ល្អរបស់សង្គមជាតិ

ជូនដំណឹង

៣០ ៃថថ្ងៃ

េទោសប្បញ្ញត្តិ FNGO
មាតា ៣៤ : FNGO េធើសកម្មភាពមិនចុះបញ្ជី ឬ បានបញ្ជប់សុព ភាព 
(MOU)េដោយ MoFA/IC ។ វិធានការបែន្ថម : បេណណ្តេញ  
អ្នកេធើការងារេចញតាមច្បាប់អេន្បេវសន៏  
មិនទោន់គិតេទោសពហ្មទណ្ឌ 

ចាត់វិធានការប
ញ្ឈប់ជាបន្ទ្ន់

បញ្ជប់សុពលភាព 
MoU

៣០ ៃថថ្ងៃ

អា
ជ◌្ញាធរមានសមត្ថកិច្ច
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Warning 
MOFA/IC

Article 33 does not comply
Article 17:
- Notification of bank account (30 days) from registering
- Amendment of the Statute of Exchange of Exchange, 
changing the bank account (15 days) from the exchange
-Article 24: The neutral position of all political parties
-ARTICLE 25 / A3: Annual and annual financial and social 
reporting of copies of original documents to donors within 
30 days of donor assistance. Enclose project activities and 
financing contracts.

Article 35: Not in accordance with the memorandum

Activities affecting security, stability and public order or 

causing harm to national security, national unity, culture, 

traditions, good habits of the society.

Notify

30 day

The Penalties FNGO
Article 34: FNGO acts as a non-registered or endorsed 
(MoU) by the MoFA / IC. Additional measures: Eviction of 
workers under immigration law yet to be criminalized

Take action to 
terminate 

immediately

Exit MoU

30 day

Authoriti
es



មាតា ៣៦ :   NGOs ( LNGO + FNGO ) េធើសកម្មភាព : Article 36 : Take action
១. ប៉ះពាល់ដល់សន្តិសុខជាតិ
1. Impacts on national security
២. ពាក់ព័ន្ធនឹងការសំអាតបាក់ ហិរញ្ញប្បទោនេភរវកម្ម  ឬបទេល្មើសេភរវកម្ម ឬ 
បទេល្មើសពហ្មទណ្ឌេផ្ផ្សេងេទៀត។
2. In relation to money laundering, terrorist financing or other terrorist or other criminal 
offenses

 តូវផ្តន្ទ្េទោសតាមច្បាប់ពហ្មទណ្ឌជាធរមាន ៃនពះរាជាណាចកកម្ពុជា ។   
 Shall be punished according to the penal law in force of the Kingdom of Cambodia

វិធានការរដ្ឋបាល និង េទោសប្បញ្ញត្តិ
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អរគុណ THANKS


